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VERA, UPANJE, LJUBEZEN.

Po resnicni dogodbi spisal K.

1. Poroka.

.V zakonski stan zelita stopiti Zenin
Karol Modic in nevesta Mary Rupnik, oba
stanujoca tukaj. Oklicana sta prvic. Ko-
mur bi bil znan kak zadrzek proti temu
nameravanemu zakonu, je v vesti dolzan,
da ga pove.”

Tako se je glasilo preprosto oznanilo
Fathra Dolinarja ono nedeljo po novem
letu.

Po cerkvi je komaj sliSno zaSumelo.
Glava se je strnila k glavi, vzlasti med
mladino, kajti to je bilo razocaranje in
presenecenje za vse.

“Mary? pa jemlje Modica? Je li to mo-
goce?” ]

Da, polno presenecenje je bilo to ozna-
nilo! Nihée ni opazil, da bi se bila Mary
in Karol posebno rada imela?

yRupnikova Mary se mozi,” to tudi ni
bilo kaj vsakdanjega.

Rupnik je bil pa¢ prva oseba v sloven-
ski naselbini v Washingtonu. Med rojaki
je vzival splosno spoStovanje. Bil je sta-
rosta naselbine, to je, prvi je bil, ki se je
tu, v tem malem mestecu pred veliko leti
naselil. Vsi drugi Slovenci so prisli se le
za njim.

Rupnik in Rupnica sta pa tudi zasluzila
spostovanje, katero jima je naselbina ska-
zovala.

Vec kot polovico otrokom, vsaj starej-
sih naseljencev sta bila botra, ker sta rada
pomagala, komur sta le mogla. Malokdo
je zastonj priSel prosit v stiski pomoci,
bodisi gmotne ali kakorsne koli.

Rupnik in Rupnica, vzlasti Rupnica,
ali imenujmo jo tako, kakor jo je cela na-
selbina iz spoStovanja imenovala v slo-
venski anglei¢ini — Misus Rupnik — sta
bila oba postena, pristna Slovenca, mar-
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ljiva, delavna in varcna. Zato ju je sposto-
valo celo malo mestece Washington, brez
razlike narodnosti.

»Mrs. Rupnik is a very decent woman.”
se rekali Anglezi.

Skratka, to je bila druzina kakorsnih
najdete skoraj v vsaki slovenski naselbini
po eno ali dve, Veé ne! Redke so, vendar
najdejo se v vseh naselbinah, ki so v po-
nos in ¢ast Slovencem med drugimi na-
rodnostmi, vzlasti med Amerikanci.

Ko sta se pred leti naselila v Washing-
tonu, delal je Rupnik najorej v premogov-
niku. Kmalu sta si pa privarCevala par
sto dolaréekov in Z njimi kupila saloon na
vogali Seste Ave. in Globe St. ki je bil
prav takrat naprodaj. Med tem se je nam-
re¢ naselilo Ze ve¢ rojakov v Washingto-
nu. Kompanija je odprla ve¢ novih premo-
govih rovov. Se vec jih je nameravala, Ta-
ko je bilo upanje, da se bode naseljevanje
se nadaljevalo, do bode narascalo.

Toda Rupnik in Rupnica sta bila pre-
poStena za to trgovino. Ni se jima do-
padla,

Vzlasti Rupnica ni mogla strpeti pijan-
cev v saloonu, kjer je morala veckrat na-
domestovati svojega moza.

“Jaz ne morem poslusati teh neumnosti,
katere ¢eliustijo tam ti pijanci,” je vec-
krat tozila.

Tudi so otroci rastli in so prisli veckrat
v saloon, kamor jim je sicer strogo pre-
povedovala hoditi.-Vendar otroci so otro-
ci. Vsaki kot ti stakneje, kjer jih je treba
in kier jih ni treba.

Vendar trgovina jima je $la izborno.
Premozenje je vidno rastlo.

“Res je nerodno poslusati te pijance,
vendar, ko se pa tako lepo zasluzi” zago-
varjal je Rupnik trgovino., Dasi se pa ne
sme pozabiti omeniti, da je bil to popolno-
ma posten saloon. Rupnik ni dovolil nik-
dar kakih neslanosti. Tudi pijanéevanja
ni trpel.

“Ga imas Ze dosti za danes! Jutri pa zo-

pet pridi, bode§ pa zopet dobil,” tako je
odpravil vsakega, ako je opazil, da posta-
ja slab v nogah.

Vendar pa je tudi Rupnik opazil pri
otrocih, da so ponavljali grde besede, ka-
tere so culi v saloonu.

“To ne bo nig,” je rekla Rupnica. “Kaj
nam pomaga denar, ¢e bodo pa otroci po-
‘redni.”

In res, saloon sta prodala in mesto njega
odprla grocery, katero sta kmalu razsiri-
la v ,dry goods store,” kmalu nato pa Se
v mesnico.

V tem je pa jeklarska kompanija nare-
dila v Washingtonu veliko toplinico in
delavstva se je kar vsipavalo v Washing-
ton. Tudi Slovencey se je veliko naselilo
in tudi drugih raznih Slovanov. S tem se
je pa mnozilo Stevilo kupcev in Rupniko-
‘va trgovina je prece’ narastla

Tako sta Rupnik in Rupnica obogatela
v Washingtonu. Ljudje so iih “spostovali,
dasi so jima zavidali, ¢es, “nekateri clo-
vek ima pa¢ sreco!” Tega pa niso zavid-
ljivei pomislili, koliko kapljic znoja sta
oba Rupnik in Rupnica prelila, predno sta
spravila skupaj to premoZenje. Pozabili
so, da bi bila tudi Rupnik in Rupnica lah-
ko sproti zapravliala svoje tezko zaslu-
Jene centke, ko bi bila hotela. V zlasti
néetje so pozabili, da bi bil tudi Rupnik
lahko za stalno stopil v “klub gasilcey
zeje” in pridno to Zejo zalival vecer za ve-
¢erom. Toda, dasi je bil salooner, sam ni
pokusil opojne pijace.

“Voda je kar Se najbolj poStena pija-
¢a” je rekal pogosto, ,vsaj pameti ne
ukrade!”

Pri vsem tem lepem napredku, pri vsem
bogastvu svojem in pri vsej svoji “sreci”
sta pa ostala Rupnik in Rupnica skrajno
verna.

“T+2 pa ne morem razumeti, kako more
Slovenec tako hitro pozabiti na svojo vero,
katero je njegov oce tako cenil in katero
je njegova mati tako ljubila. Bog se usmi-
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li, vsaj je vsak pameten clovek veren. V
Ameriki je neveren samo kak pijanec ali
pa kak nicvreden clovek. Poglejte Ame-
rikance katere vere koli hocete, kako spo-
Stujejo svoje duhovnike in kako lepo v
cerkev hodijo! Pa kaj imajo in kaj veljajo!
Pa nase poglejte!” Tako je razkladala
Rupnica pogosto zenam v prodajalni, ko
je pogovor pripeljal na versko vprasanje

Ko sta prisla Rupnik in Rupnica s svo-
jo druzino v Washington, tam $e ni bilo
katol. cerkve. Tudi katolicanov je bilo se
prav malo. Tisti pa, ki so bili, so vsi, brez
izjeme $li vsako nedeljo v bliznji Burdain
z vlakom k sveti masi. Po leti so se pa tudi
s svojimi vozmi tja peljali. Bilo je samo
pet mil dalec.

Ko je pa naselbina narascala in se je na-
selilo ve¢ katolikov v Washingtonu, bil
je pa Rupnik prvi, ki je sprozil miselj, da
bi si postavili lastno cerkev.

Sam je Sel k zupniku v Burdain in Z
njim potem k skofu, da je dovolil zidanje
nove cerkve. Bila je to le podruznica
Burdainska.

Rupnik je za zidavo prispeval sam ti-
soc¢ dolarjev.

Toda Burdain in Washington sta hitro
rastla. Tako je v nekoliko letih Rupnik do-
segel, da je Washington dobil lastno Zup-
nijo in lastnega duhovnika.

“Ce 7e ne mi, odraséeni, so pred vsem
nasi otroci potrebni duhovnika, da jih bo-
de ucil in vzgojeval,” je rekel Rupnik in
vsakdo mu je pritrdil.

Kmalu se je pokazala potreba katolis-
ke Sole.

Zopet sta bila Rupnik in Rupnica med
prvimi, ki sta prinesla v Zupniice vecje
svote v ta namen. Oba sta Sla celo od
hi%e do hise, da sta zbirala od katolikov
prispevkov v ta namen.

Da, veliko je Rupnik Zrtvoval za cerkev.
Se vee pa Mrs, Rupnik. Koliko novih stva-
ri so nadli Zupljani v cerkvi v nedeljo, za

katere je zupnik oznanil, da jih je daro-
vala “neimenovana”. Ljudje so sumili,
kdo je ta “neimenovana,” toda vendar
vedeli prav pa le niso.

“Lahko da, saj ima! Saj mi delamo
zanj,” so naredili nevoscljivi jeziki opaz-
ke, ko je bilo vendar kdaj oznanjeno, da
je Rupnik, dal toliko in toliko.

“0Od nekdaj sem podpiral cerkev, od kar
sem tukaj. Ko sem prisel, sem prinesel v
Ameriko prazne roke, kot vsaki drugi,”
je rekel Rupnik, ako mu je kak prijatelj
povedal, da je ta ali ta naredil to opazko.
Ljudje pac radi poste prenasajo. “Za vlak
sem dal vsako nedeljo 79c. kolekte 3oc.
mesecne po dolarju $e ko sem bil rudar,
kot drugi, ko smo v Burdain hodili k ma-
si. Pa zato danes nimam ni¢ manj. Da,
nasprotno! Zdi se mi, da ce sem vec dal,
ve¢ sem imel. Tu pa jih vidim, ki nima
nikdar ni¢ za kako dobro stvar, dobro za-
sluzi, pa pri vsem tem nima nic!”

Imela sta sedem otrok, stiri deklice in
tri fanteke. Najstarsa med njimi je bila
Mary, ki je bila danes oklicana nevesta.

“Ce jim tudi centa ne zapustiva,” je vec-
krat rekla Rupnica, “samo da jim dava
dobro vzgojo. Ce bodo hoteli delati in
biti pametni, varcevati, kakor sva midva,
kot Amerikancem bode lazje zasluziti si
dolarjev, kolikor bodo hoteli. Vzgoje si
pa sami ne bodo mogli dati, e jima je
midva ne dava.”

Zato so morali vsi otroci najprej v Zup-
nijsko katolisko Solo, ko so pa tu graduira-
li, sta pa vse poslala dalje v visje Sole.

Tudi Mary je morala po skoncani Zup-
nijski Soli v akademijo castnih sester
“Notre Dame.”

Seveda je tudi dobila izvrstno katolis-
ko vzgojo, kakorino dajo pa¢ Ameriske
sesterske akademije, ki oblaze gojenkam
ne samo razum, temveé tudi srce in zna-
¢aj. Bila je v resnici blago poboZno in po-
Steno dekle — cela popolna slovenska
Amerikanka. (Dalje prih.)
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NEZNANEMU BOGU.

(Dalje)

\ Moderna doba je nasproti katoliSkemu
naziranju proslavljala zlasti Lutrovo re-
formacijo kot veliko bozje dejstvo v zgo-
dovini ¢loveStva. Toda po zadnji eminen-
tno znanstveni Deniflovi publikaciji o
Lutru in luteranstvu bo pac¢ tudi to prosla-
vljanje moralo umolkniti. Denifle je do-
gnal, da je zadnjega pocela in osredja vse
reformacije iskati v Lutrovem moralnem
nemoitvu! In luteranci so se borili zoper
katolicizem, ki ga niso umevali ali pa na-
las¢ pacili, kakor ga §e vedno ne umeva-
jo in pacijo!

Kje je torej resni¢no nasprotje med
resniénim znanstvom in resni¢nim krscan-
stvom?

Moderno svetovno naziranje, pravijo,
nasprotuje krS¢anskemu naziranju. Toda
kaj pa je tisto moderno svetovno naziran-
je? Ali je svota vsega modernega spozna-
nja? Ali je logicna posledica moderne ve-
de? Povejte, kaj je? Ce nobena resni¢na
pridobitev moderne dobe ne nasprotuje
krscanstvu, kako naj nasprotuje krscan-
stvu vsota teh pridobitev? Ce resni¢no
znanstvena nacela moderne vede ne na-
sprotujejo logicne posledice? Kaj je to-
rej tisto moderno svetovno naziranje, ki
nasprotuje kri¢anstvu? No, mi dobro ve-
mo, to je tisti agnosticizem, to je tisto

bogoneznanje! “Neskonénega, absolutne-
ga bozanstva ne moremo spoznati — za-
to smo bogoneznanci, agnostiki!” Toda
ste li pa res tako izvestni,;da cloveski um
nikakor ne more spoznati neskoncnega,
absolutnega, bozanstva? Kdo pa je to do-
kazal? Kant? Ali v vsem kantizmu tici
veliko protislovje! Ce je “Numenon” ¢lo-
veskemu umu neznan, kako je mogel Kant
s syojim umom kritiéno presodi nase spo-
znanje, ki je v svojem bistvu vendarle
tudi “Numenon ?” Ali je samo Kantov um
imel ta privilegij, a mi vsi smo obsojeni v
neznanje? Potem pa moderna filozofija
ne taji “Absolutnega” in “neskoncnega”,
temved samo pravi, da nam je neznano.
Spencer vsaj tako uci. V zadnji knjigi, ki
jo je objavil 1. 1902, in ki je nekako njego-
va oporoka, Spencer tako otozno in tako
negotovo govori o posmrtnosti. “Leta in
leta, ko se vraéa pomlad, ko za¢no v meh-
kem zraku in majnem solncu zeleneti ne-
7ni brsti, se vprasujem: Ali bom videl Se
kdaj, kako se bodo razpuicale te klice v
perje in cvetje? Ali se bom zbudil Se kdaj
o zori od zZgolenja sto ti¢ic — pevcic? Ta-
ko ¢udno, tako ¢udno je, da naj zgine s
smrtjo, s samozavestjo tudi vsak spomin
na to, da smo bili! . . . Kaj se zgodi z
zavestjo, kadar se neha javiti v telesu?
Samo to moremo reci (7), da je zavest po-

-
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sebna in osebna oblika tiste neskoncne in
vecne energije, ki presega naso domisljijo
in nas8 um, in da se po smrti prvine nase
zavesti pogreznejo v osréje tiste neskonc-
ne in vecne energije, ki so iz nje neki dan
izsle! . . . Clovek ne more umeti vsega!”

— — Kajpada, ¢lovek ne more umeti
vsega! Saj tudi mi ne pravimo, da je ab-
solutno in neskonéno v svojem bistvu ja-
sno pred nami! Saj tudi mi izpoveda-
mo z apostolom, da so naSe spoznave le
odlomki resnice, da zremo absolutno in
neskoncno le v medlih refleksih, da nam
je bistvo bozje v svoji vecnosti in neskon-
¢nosti, v edinstvu substance in trooseb-
nosti — enigma! Toda reci: Bog nam
je neznan, tega ni treba. To vsaj spozna-
mo, da mora bivati neskon¢no kot razlog
in pocetek vsega koncnega; da neskoncno
mora bivati samo o sebi, da mora biti
neskonéno kot prvo bitje samo o sebi —
osebno bitje. Ce ve¢ ne vidimo in ne spo-
znamo, seveda nismo $e upraviceni, tajiti,
da bi ne moglo biti e vec, kar je nam
neznano. Kako more slepec upraviceno
tajiti barve, kako glusec glasove? Tudi
slepec nekaj spozna, a ne vsega: slepec
slisi glasove a ne vidi barv. Tudi gluSec
nekaj spozna, a ne vsega: glusec vidi bar-
ve. a ne slisi glasov. Tako tudi mi, ki
zremo neke Zarke in reflekse skozi megle
iz neskonénosti. ne moremo reci: ni¢ nam
ni neznano! Kdo ve. kaksne skrivnosti so
razkrite za meglami ¢asa in mejami kra-
ja v veénosti in neskonénosti? Zato pa so
zahrepenela nasa srca, ko smo zazrli v
kricanstvu ~— bogojavljenje!

Ce ste agnostiki, kako sploh morete go-
voriti o svetovnem naziranju? Kaks$no na-
ziranje je — nicesar ne nazirati? Ce pa
vase naziranje ni naziranje, marvec le pra-
znota vsakega naziranja, kako morete: go-
voriti, da kricansko naziranje ni resnic-
no? Sence ne morejo tajiti solnca! Ce vi
nimate spoznanja resnice, ne morete reci,

da resnice sploh ni! Zakaj bi torej v krs-
canstvu ne bilo resnice? — —

— — Ko se je priblizal Jezus Jerihi, je
slepec sedel poleg pota in ko je slisal mno-
Zico mimo iti, je prasal, kaj bi to bilo. Po-
vedali so mu pa, da Jezus mimo gre, In
je zaklical: Jezus, usmili se me! In Jezus
ga je vprasal: Kaj hoces§, da naj ti storim?
On pa je rekel: Gospod, da vidim! In Je-
zus mu je rekel: Spreglej! tvoja vera ti
je pomagala. In zdajci je spregledal . . .
(Luk. 18, 35 - 43)

Stari ocetje so krscanstvo lepo imeno-
vali — spoznanje, gnozo. Clovestvo, ki
samo po sebi more spoznati odlomke re-
snice, a vendar tudi teh ni spoznalo, je
bilo podobno svetopisemskemu slepcu.
Ni videlo Boga, ¢igar odsvit vendar sije
iz vsake stvarce. Tu je prisel Jezus mimo.
In toliko dobrega je vsaj Se bilo v clo-
vestvu, da ni bilo apati¢no nasproti resni-
ci, temve¢ je zahrepenelo po njej. In to
dobro je porabil Jezus in je razodel ¢lo-
vestvu resnico, Zacelo se je popolnejse
spoznanje bozje, zacela se je prava gnoza.

Zakaj tudi agnostiki ne zehrepene po
spoznanju? Saj Jezus gre tudi sedaj mi-
mo! Mimo gre misticno v krscanstvu, v
cerkvi, in mimogre s svojim duhom. Za-
kaj torej agnostiki ne zahrepene po spo-
znaju? In poznali bi — Neznanega Boga!

&bk *

Veda ni vzrok, da se je tako razsirilo

bogoneznanje. Kaj je torej vzrok?

Nekateri katolicani, ,reformo-katoli-
cani,” govore, da je tega kriva vera, ker
se nece ,reformirati”, In kaj naj reformi-
ra? To kar odbija moderno duso. Kar od-
bija moderno duso? To se pravi, kaj ne,
¢e jo upraviceno odbija?

Kdo bi tajil, da je v cerlryi frimensd o
kar bi bilo bolje drugaée! V ce'!
pac tudi cloveski element in kier ie ¢
vesko, tam so nepopolnosti. Ti mai Boo
kdo si ne Zeli, da bi bilo v cerl-vi vee 'e
po, vse idealno, a kdo tudi ne ve, da je to
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nemogoce, dokler po zilah ¢lovestva polje
Adamova kri? Vendar ni¢ ne recemo, da
bi to in ono ne bilo vendar lahko bolje.

Sklicujejo se na kardinala Manninga.
Manning je razmisljal, zakaj cerkev na
Angleskem ne napreduje tako, kakor bi
bilo zeleti. V zapuscini so nasli nekatere
belezke, ki je v njih zacrtal svoje misli.
Ovire so s strani anglikancev, a so tudi
ovire s strani katolicanov. Manning je
oznacil devet ovir. Tri ovire bi utegnile
biti bolj splodne in jih zato tudi tu ome-
nimo. :

Eno izmed ovir je ozhacil Manning z
laskim izrazom: Predica superficiale
(povrina pridiga). Premalo priprave, in
kar je vazneje, pravi, duhovniki prema-
lo poudarjajo velike dogme, o Bogu, o
odresenju, o sv. Duhu. Tu, pravi, bi mo-
rali posnemati apostola Pavla, ki je ve-
dno oznanjeval Kristusa. Vse drugo mo-
ra naravno potekati iz teh dogem. Vedno
bi morali razlagati vernikom apostolsko
vero. V teh bozjih in vec¢nih resnicah je
neka velicina, ki si mora osvojiti duha
w sree!

Morda je ta ocitek casih res opravicen.

Casih se sli§ijo s propovednic stvari, ki
jih naobrazen moz ne more verjeti in ki
mu jih tudi ni treba verjeti, Razne ¢udne
dogodbice se pripovedujejo z neko goto-
vostjo in vaznostjo, kakor da so bogve
kaksno potrdilo nade vere. Spomnili bi tu
le na dogodbice, ¢rpane iz Pelikana in
Leona Taxila.

Drugo oviro imenuje Manning —
.officialism”. Duhovniki ¢asih stavijo
svojo oblast prevec v ospredje. Hocejo si
povzdigniti avktoriteto, a jo s tem le iz-
gubijo. Nekateri so premalo vljudni, pre-
ve¢ razdrazljivi, osebni. Boj za stvar se
tako izprevrze v osebne prepire.

Tudi ta o€itek ni tako neupravicen. Zla-
sti dandanas$nji ni ve¢ ¢as ,komande".
Naso duhovno oblast bodo spostovali, ¢e
bo z oblastjo Kristusovo zdruzen tudi

Kristusov duh, duh ljubezni, samozata-
jevanja, potrpezilivosti, duh apostolski,
ki ne isce samega sebe, temvec le buzjo
cast in reSenje vseh, Zlasti, pravi Bono-
melli, je napacno, ¢e kdo svoje osebne sla-
bosti in napake pokriva s svojo oblastjo.
To se pravi z zastavo Kristusovo zakri-
vati tihotapstvo!

Tretjo oviro imenuje Manning — ,,sa-
cramentalism”. Gotovo ne more vyplivati
na maloverne, ¢e vidijo duhovnika, kako
opravlja duhovsko sluzbo brez duha, go-
recnosti, brez zive vere, materialno, me-
hanicno, Morda bi lehko imenovali to
oviro formalizem ali mehanizem !

Drugi ,reformo - katoliéani’ se sklicu-
jejo na jezuita Grisarja. Na V. mednaro-
dnem shodu kat. ucenjakov v Monako-
vem L. 1900 je govoril dr. B, H. Grisar o
hiperkonservatizmu in priznal, da je tuin-
tam marsikaj nekriticnega po cerkvah in
knjigah, Ta in ona relikvija ni pristna;
to in ono, kar se pripoveduje o muéencih
in svetnikih, je le lepa, poeticna legen-
da; kaj pa je celo bizarna in neumna sle-
parija. To, pravijo, maloverne odbija.

Zopet moramo priznati, da tudi ta oci-
tek ni docela neupravi¢en. Kakor pravi
Grisar, je srednji vek to in ono kopijo
zamenjal z originalom, renesanca pa je
s poeticnim napisom potrdila in oveko-
vecila zameno. ,Rdeéica me je ¢asi zali-
vala, tako priznava sam in marsikdo dru-
gi mora priznati z njim, ko sem poslusal,
kako je kak duhovnik ali zakristan dru-
govercem ponavljal stare zmote o sve-
tih receh”. Da, tu je neki nedostatek. Tru-
dijo se sicer, da polagoma odpravijo ta
nedostatek — in tako lehko to ni, ¢e no-
¢ejo zaiti v drugi ekstrem, iz hiperkon-
servatizma v hiperkriticizem — vendar
ne bomo tajili, da leze Se tuintam kameni
spotike. Danski pesnik konvertit Joer-
gensen sam pripoveduje, kako ga je od-
bijalo to in ono. Enkrat je bil pri masi v
Monfalco. Maseval je rimski duhovnik
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hitro, monotono, kakor brez zmisla. To
je delovalo na Joergensena zelo neugod-
no. Prav tisti duhoynik mu je kazal tam
- ob grobu sv. Klare tri kroglice, ces da so
jih nasli v srcu sv. Klare. Te kroglice, mu
je razlagal rimski duhovnik, so vse enake
in vse enako tehtajo, a imajo to posebno
¢udezno svojstvo, da dve skupaj tehtata
tudi prav toliko kakor ena; tako da so
simbol skrivnosti sv. Trojice. Jorgensen
se je obrnil, dejal po dansko: ti lazes! in
Sel iz — cerkve, malovernejsi kakor kdaj.
Take reci, pravijo, odbijajo — moderno
duso, da ne more verovati.

Zopet drugi ,reformo - katolicani” se
sklicujejo na Fr. Ks. Krausa. Kraus, pra-
vijo, je sicer pretiraval, vendar je le re-
snicno,, da prevladuje tuintam politicni
katolicizem, t. j. da se zlorabi religija v
zgolj politi¢ne ali strankarske namene, da
so duhovniki bolj politiki kakor apostoli,
da politicnim nasprotnikom pritiskajo Zig
berzverstva. So volkovi, pravijo ,refor-
mo-katolicani”, in te je treba ljudstvu po-
kazati, toda ni vsaka bolna ovea ze volk,
$e manj pa je volk vsak, kdor sluc¢ajno
osebno duhovniku ni po godi.

Tudi v tem ocitku tié¢i troha resnice.
Da zlasti dandanasnji, ko drzavni zbori
sklepajo cerkvi in veri sovrazne zakone;

dandasnji, ko je Se tako malo versko pro-
sviteljenih in odlo¢nih lajikov; dandana-
snji, ko se izkusa vse javno zivljenje od-
tegniti vplivu religije — da torej dandana-
$nji tudi duhovniku politika ne more biui
zabranjena, o tem ni mogoce resno dvo-
miti. Zlorabiti religijo v politi¢cne namene,
to ne more biti dovoljeno; a braniti reli-
gijo, braniti nje nacela in nje vpliv v za-
sebnem in javnem zivljenju, to ni le pra-
vica, temvec¢ dolznost duhovnikov! Se-
veda to ni tako lahko. Tezko je ostati v
pravih mejah; tezko je lociti vedno ose-
be in stvar; tezko je loditi religiozno in
profano politiko; tezko je izbrati pravo
taktiko, dostojno glasnika kricanskih na-
cel, a obenem tudi apostola miru in lju-
bezni. Politika je vedno nevarna, a do-
stikrat naravnost priskutna re¢! Zato je
mogoce, da duhovnik ¢asi res izgresi pra-
vo mero, da prestopi prave meje, da po
nepotrebnem vzbudi odpor ali celo sovra-
stvo. Kajpada govoriti o politiénem in
religioznem katolicizmu, to je krivicna
fraza! Ta in oni katoliski duhovnik se
lehko preve¢ zameSa v profano politiko,
katolicizem ni politicen, dasi ima tudi za
politiko veéna in edino prava eti¢na na-
cela!
(Dalje prih.)

KJE JE GROB SV. CIRILA?

Dr. F. USenicnik.
(Dalje)

Najbolj vazno poroéilo iz X V1. stoletja
beremo v knjigi Pompeja Ugonija. V knji-
gi je govorjenje o vseh cerkvah, v kate-
rih so Rimljani praznovali ,stacijone”.
Za starinoslovce preimenitna knjiga je
pridla na svitlo 1. 1588, t. j. tri leta po-
zneje, kar je Baronius dovrsil rimski mar-
tirologij. Ugonius je natanko zaznamoval
kraj, kjer je bil takrat grob sv. Cirila;

pravi namrec¢ doslovno: ,,Telo sv. Cirila,
apostola Moravanov, Slovenov, Cehoy, je
pod oltarjem v kapeli poleg zakristije”.

Proti koncu XVI. stoletja je bilo torej
v Rimu zopet dobro znano, kje je grob
Cirilov. Zal, da je v Rimljanih Ze davno
jenjalo ono ¢escenje velikega nasega apo-
stola, po katerem so se odlikovali v X.
in XI. stoletju, ko so v zahvalo za preje-
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te milosti dali stene ob grobu opisati s
podobami. Da so verniki obiskovali Ciri-
lov grob, ne bi ga bili zopet tako kmalu
pozabili. Poleg zanikrnosti Rimljanov, je
se druga okolnost kriva, da je pri ljudeh
prenchalo ustno poroéilo o Cirilovem gro-
bu. Papez Urban VIIL (1223—1644.) je
dal cerkev sv. Klementa irskim domini-
ltancem, ki jo Se dandanasnji oskrbujejo.
Ocetje dominikanci so prenovili kapelico
sv. Cirila, preoblekli jo z marmorom in
posvetili svojemu ocaku, sv. Dominiku.
Ker poznejé kapelice niso vec predelavali,
je Se sedaj taka, kakrsno so takrat nare-
dili: bogata z vloZzenim marmorom, v ba-
roénem slogu. Ostanke sv. Cirila so pu-
stili, kjer so bili. A ker je na oltarju slika
sv, Dominika, umeyno je, da so ljudje po-
lagoma pozabili svetnika pod oltarjem.
Seveda ko bi bilo ljudstvo Se castilo sve-
tega Cirila, kakor ga je nekdaj, domini-
kanci gotove ne bi bili smeli kapelice pre-
zidati na Cast svojemu ocaku. Filip Ron-
dinini, ki je 1. 1707. dal na svitlo zgodo-
vino sv. Klementa, papeza in mucenika,
ni vedel ve¢ natanko za Cirilov grob, am-
pak samo mislil je, da je v kapelici sv,
Dominika, Ljudje so na god sv. Cirila si-
cer vsako leto celo do konca XVIII. sto-
Iatja prihajali k sv. Klementu, tako pri-
noveduje kardinal Bartolini v svoji knji-
ri; posebno pa menda ni bilo nobenega
<krb Cirilovega groba; zakaj ko so 1. 1858.
slovanski uenjaki zaceli povpraSevati,
l:je bi bil grob sv. blagovestnika, ni bilo
o njem ne duha ne sluha. — Tedaj sv.
ote Pij IX. naro¢i De Rossiju, starino-
sloveu na glasu, da preisce cerkev sv. Kle-
menta. De Rossi se je dela resno prijel,
Proucil je stara pisma, o katerih smo go-
vorili; potem pa zacel iskati. Kako je u-
spelo njegovo iskanje?

V. Najprej je preiskal kapelico sv. Do-
minika. Preteknil je vse pod oltarjem,
odveznil tudi tlakove plosce. Ves trud je
bil zastonj. O sv. Cirilu ni nobenega sle-

du. To se je De Rossiju cudno zdelo. Saj
vendar zgodovinci XVI. stoletja razlocno
govore, da so ostanki sv. Cirila v kapeli
poleg zakristije ali na desni velikih vrat. -
Rondinini jih Se omenja 1. 1707. Kam bi
bili izginili, tega ziv krst ni vedel. De Ro-
ssi je zacel dvomiti, je-li so res kdaj pre-
nesli sv. Cirila iz spodnje cerkve v zgor-
njo, saj tega ne pripoveduje nobeden iz-
med vseh starih spomenikov. Zgodovinci
XVI. stoletja res piSejo z jasnimi beseda-
mi, da je grob sv. Cirila tak, ker je sedaj
kapela svetega Dominika; a utegnili so
se motiti: zakaj vsi so mislili, da je bazi-
lika svetega Klementa, ki so jo videli,
ona stara cerkev iz dobe cesarja Konstan-
tina, Zato je De Rossi sklenil, da poisce
ostanke sv, Cirila tam, kamor so jih prvic¢
dejali. Spodnja cerkev je bila 1. 1858. ma- -
lone Se vsa zaprta. Kopali so pri vhodu.
Toliko se je tedaj videlo, da je obseg sta-
re cerkve mnogo veci kakor sedanje; sre-
dnja ladija v stari cerkyi je bila toliko Si-
roka, kakor pri novi cerkvi srednja in le-
ve stranka ladija skupaj. Iz tega je De
Rossi preracunil, kolik bi mogel biti ob-
seg stare apside, in zacel je kopati na
drugem koncu cerkve. Zvedeni moz je raz-
kril staro apsido, in kar se mu je preje
samo dozdevalo, je videl v resnici, da sta-
ra apsida objema novo. Kopal je 8e dalje
v okrozji stare apside, in skusal prodreti
do starega oltarja; zakaj tukaj ali nikjer
je moral biti sled Cirilovega groba. Ker
se je pa bilo bati, da bode izpodkopava-
nje Skodilo novi cerkvi, je moral odje-
njati in zasuti zvrtane predore.

Na ocigled toliko neuspehoy bi se bil
vsak ¢lovek navelical brezplodnega po-
sla. De Rossi-ju ni dala vest, da bi mi-
roval. — Ker ni mogel od strani priti do
velikega oltarja stare cerkve, je dvignil
v novi cerkvi tri stopnice poleg oltarja,
da bi iznova kopal v zemljo. — V Rimu
clovek ne prevali kamena, da bi ne nasel
pod njim starodavnega spomenika, Tako
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je bilo tudi tu. Pod eno stopnico se prikaze
dolg grski napis. V Bullettinu z 1. 1863,
kjer De Rossi sam vse te stvari popisuje,
pravi: “Ne da se niti povedati, s koliko ra-
dovednostjo in nado sem hitel Citati od-
kriti napis. Grski napis, pa na tem kraju,
bi utegnil biti grobni napis sv. Cirila Te-
saloni¢ana”. Zal, da je up moza prevaril.
Bil je grobni napis nekega Elija Matro-
ne; naredil ga je Viljem Sinesius iz Anti-
johije. Globlje tudi tukaj ni smel kopati;
bila je nevarnost, da se kaj podere. —
Ves trud slavnega starinoslovca je bil 1.
1858. brez uspeha. V tem so v spodnji
cerkvi pri vratih dalje kopali, in dan za
dnevom razkrivali novih stvari.

VI. Leta 1859, so v levi ladiji ob zidu
nasli podolgast grob, zidan iz opeke. Bil
je odprt in prazen; na dnu je nekaj mar-
mornatih plosic, znak, da je bil grob z
marmorjem preoblecen. Mrlic je moral
biti v rakvi, zakaj grob je prevelik, da bi
bili mrlica brez rakve vanj pokopali. De
Rossi je te okolnosti bistroumno preso-
dil in takoj uvidel, da se vse nekamo uje-
ma z italijsko legendo. V. marmornati ra-
kvi so polozili Cirila v pripravljen grob
oltarju na desni, tako pravi povest. Iz
panonske legende smo razbrali, da je mo-
ral grob biti ob steni; in to bi bil zopet
nas grob. Panonska leganda govori o sli-
kah nad grobom. Poglejmo, ¢e ni morda
kje sled slikam.

V zidu nad grobom je dolblina s ka-
menjem zalozena; zazidali so jo brzkone,
da bi bil temelj novi cerkvi bolj trden. V
tej dolblini so bile gotovo slike, o katerih
govori panonska legenda. Ko so jo odprli,
ni bilo ni¢esar videti; zid nima niti ome-
ta, nikar da bi se ohranile slike. Nad
grobom torej ni ni¢; pa¢ pa so malo v
stran, grobu na desni razkrili dve sliki.
Slog ‘prica, da pristojita v X. stoletje, t.
j. v ono dobo,, ko so Rimljani no¢ in dan
obiskavali grob sv. Cirila.

Prva slika nam kaZe sv. §kofa, ki krsti

odraslega cloveka. Krscenec je potouljen
v vodo ; skof mu je polozil desnico na gla-
vo; levico pa drzi, kakor da bi iz perisca
vlival vodo na krsc¢enca. Kdor sliko po-
gleda, takoj uvidi, da tip ni zapaden, am-
pak iztocen. Obraz, brada, premnogi kriz-
ci na paliju, vse to ni latinsko, in Se manj
rimsko. Ohranjenih je mnogo slik rim-
skih papezev, a izraz jim je docela druga-
¢en; posebno se razlikujejo po podobi in
stevilu krizev na polju. Kristitelj na nasej
sliki ni latinec, ampak orijentalec.

Drugo sliko je naredila ista roka ka-
kor prvo. Predocuje nam kneza na pre-
stolu, ki z vzdignjeno desnico nekaj uka-
zuje, dvema ali vec¢ osebam, to se ne vidi
natanko. De Rossi je takoj mislil, da je
uprizorjeno zgodovinsko dejstvo iz zi-
vljenja sv. Cirila: knez Rastislav posilja
svoje ljudi v Carigrad, ali pa car Mihael
odslavlja sv. brata Cirila in Metoda. Ne-
ovrznega dokaza za svojo slutnjo De
Rossi §e ni imel; tem manj, ker so neka-
teri hoteli, da na prvi sliki sv. Silvester
krscuje cesarja Konstantina. Zacel je is-
kati, ni-li morda kje kak napis, ali vsaj
kaka ¢rka. Skrbno omije sliki in zid oko-
lo slik in med obema slikama se prika-
zejo navpicno od zgoraj navzdol zapo-
redoma érke CIRI L. Crke sestavlja-
jo ime naSega blagovestnika; torej nam
tudi sliki poleg imeéna kaZeta prizor iz
zivljenja sv. Cirila. Prva slika kaze sv.
Cirila Slovane kr§¢ujocega; na drugi so
knez Rastislav in njegovi poslanci, ali
pa sv. brata pred carjem Mihaelom. V
grobu poleg slik pa je bil pokopan sv. Ci-
ril. ‘

Ker je bil grob prazen, se vidi, da so
ob zidanju nove cerkve kam drugam pre-
nesli sv. ostanke; in tako bi bila resni¢na
porocila XVI. stoletja, ki trde, da so o-
stanki sv. Cirila v kapelici sv. Dominika
poleg velikih vrat.

Hvalo mozu, ki se je trudil in prizade-
val, da bi izpolnil Slovanom sréno zeljo;
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razkril nam je mnogo lepih stvari, a
sreca mu ni posluzila, da bi nam bil od-
kopal dragi zaklad, ostanke sv. Cirila.
Bog ve, kam so izginili. Kardinal Barto-
lini misli, da so se sv. ostanki izgubili
koncem XVIII. stoletja. Ko so 1. 1798.
divje francoske cete zasedle Rim, so se
vojaki kar po cerkvah nastanili. Bogo-
hulniki so skrunili svete hrame, plenili
svete posode, grabili umetnino, razdevali
grobove in pobirali iz njih zlatnino, kosti
mrtvecev pa metali po cerkvi. Tudi cer-
kev sv. Klementa je bila prevratnikom v
tabor. Kardinal Bartolini' sodi, da so bo-
gokletniki, hlepe¢ po zlatu, odprli grob
sv. Cirila in ostanke sv. blagovestnika
vrgli med druge kosti. Pod oltarjem sv.
Dominika je Se dandanasnji okrogla od-
prtina, skozi katero se vidi rakev, oko-
vana s pozlacenim bakrom. Lupezna dru-
hal je mislila, da bi se v rakvi utegnil do-
biti zlat krizec ali prstan, ulomila je ra-
kev, in isco¢ dragotin, svete ostanke po-
metala iz groba.

(Konec.)

BRATIJE,

Nasi protiverski fanatiki se niti v tem
velikem ¢asu ne mofejo otresti svojega
fanatizma., Tudi sedaj Se tratijo cas in
papir, da sejejo prepir med na$ ubogi na-
rod. Tudi sedaj Se napadajo na levo in
~desno, vse, ker ne trobi v njih rog.

Bratje, nikar!

Kako velikanska vpraSanja narodna in
gospodarska stoje pred nami, da jih resi-
mo. Narod doma milo gleda v Ameriko
prose¢ pomoci. Bratje, bodimo vsaj sedaj
za nekaj ¢asa sloZni! dokler se ne resijo
ta velikanska skupna narodna in svetovna
vprasanja.

Zato, nas list povzdiga svoj glas in
prosi:

. To je podmena kardinala Bartolinija.
Scela neverjetna ni, a trdnega razloga
nima.

V stolni cerkvi v Brnu so ohranili od
XVI stoletja v srebrni skrinjici kost iz
roke sv, Cirla. V zapisnikih se omenja
do 1. 1805. Ko je Avstriji v bojih z Napo-
lenonom S§la trda za denar, so morale 1.
1811. tudi cerkve darovati svete posode,
zlato in srebro. Brnska stolnica je dala
srebrno skrinjico, v kateri je bila roka
sv. Cirila. Ob tej priliki se je izgubila
sveta kost. Brzkone je bila kriva nepa-
zljivost kanonika, ki je bil tedaj varih
cerkvenih zakladov. Iskali so potem po-
vsod sv. ostanek, a niso ga ve¢ nasli. De-
lec roke sv. Cirila imajo sedaj v Rajhra-
du v samostanu sv, Benedikta; podaril
jim ga je stolni kapitelj brnski v XVIIIL.
stoletju. Razem tega hranijo kos¢ico sv.
Cirila pri sv. Hijeronimu v.Rimu. To sta
brzko edini relikviji, ki sta nam ostali po
nasem blagovestniku sv. Cirilu.

Dr. Frané&iSek USeniénik,

NIKAR!

Pustite vero, verske nauke in vse kar
je Z njo v zvezi!

Ce vi napadate, moramo mi braniti in
bomo branili. Ce Vi prenehate z napadi,
bomo mi nehali braniti.

Pustite Slovensko Narodno Zvezo.
Sedaj.ni vprasanje ve¢, koliko je kdo sto-
ril v preteklosti, Vsaj je Se velikansko de-
lo pred nami.

Sklenilo se je premirje med SRZ in
SNZ in tudi med Jugoslov. Narodni Sve-
tom v Washingtonu. Sklenilo se je na-
stopiti skupno za pomoé¢ narodu doma.
Zakaj zaceti sedaj s kakim drugim fon-
dom in tako deliti narodne mo¢i.

Mozje okrog SRZ zdaj je prisla Zveza
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pred Vas za pomoc¢ “Jugoslov Relief.” Po-
magajte! Sodelujte! Pojdite z nami! kon-
cajmo najprej s tem fondom.

Takoj za tem nastopite Vi s svojim
propagandnim fondom. Ce greste sedaj
Vi z nami, mi bomo §li potem z Vami.

Bratje, nikar, nikar nas ne delite sedaj!
Nikar sedaj separatizma!

V imenu naroda prosi list Ave Maria
vse urednike vseh listov, nastopimo po-
mirjevalno, delajmo za slogo, delajmo za
toleranco.

Samo razdora v tem velikem casu —
bratje nikar!

Rev. Kazimir ZakrajSek,
za Ave Maria.

— N —

SLOVENSKI KATOLISKI MOZ.

Minulo leto se je razvilo po nasih slo-
venskih zupnijah lepo drustvo katoliskihh
moz Najsvetejséga Imena. Da, tudi nasi
slovenski mozje so se vzdramili. Malo po-
zno sicer, vendar bolje pozno kakor nik-
dar. Vse bolje organizirane slovenske
zupnije ze imajo ta drustva. Kjer ga Se
nimajo, tam cakajo samo ugodne prilike,
da bi ga zaceli.

Tako je prav!

Cast vam, vi mozje prvoboritelji za za-
stavo Majsv. Imena! Ki ste tako nevstra-
Seno stopili v velikansko vrsto katoliskih
moz Amerike — ve¢ milijonov jih je ze
pred vami — in se tudi vi razvrstili v boj-
no ceto za “kriz castni a svobodu zlat-
nu!” Cast Vam! Junaki ste, ker je bilo
treba prebiti trd led, ker je bilo treba
vstaviti se proti splosnemu toku med na-
mi Slovenci, ki je kakor strasni hudournik
drvil po naselbinah v — brezverstvo —
ne, — v neko satansko sovrastvo do vere
in kriza.

Mozje, katera slovenska naselbina Se
nima Holy Name, kako dolgo boste Se
spali? Kako dolgo boste Se cinciali in
omahovali?

Veliki ¢as rekonstrukcije, preporoda je
to! Na noge! Na delo brez odlasanja!

Da bomo ta duh navdusenja netili in
gojili od meseca, do meseca, da bomo na-
vdusevali omahljivce, da se bodo ojunacili

in stopili v ta druStva, odpiramo letos v
listu “Ave Maria” poseben oddelek “Jugo-
slovenski katoliski moz” — ki bode izklju-
¢eno posvecen samo zadevan drustva
Holy Name.

In Se nekaj nas sili, da odpiramo ta ko-
ticek.

V vec naselbinah se je res ustanovilo
druStvo moz. Veliko je bilo takrat na-
vduSenje med mozmi. Velika jiah'je pri-
stopilo. Toda danes? — Ali ni to navdu-
senje ze manjse? Ali se ni ogenj gorecno-
sti pogasil, ali ni vsaj Ze zacel pojemati?
Novega olja, novega goriva, novega bo-
drila treba. -

Zato pa, dragi udje Holy Name Society,
na noge! Tu Vam odpiramo predalcek, ki
naj bode samo va$ in sicer popolnoma
Vas.

Zelimo, da bi za ta predaléek sami udje
pisali ¢lanke, dopise, bodrila, poro¢ila itd.
Najbolje vspesno bodrilo je, bodrilo pri-
jatelja. — Tu, slovensko delavstvo, tu pri-
di in tu samo nastopi kot svoj pridigar,
navduSevalec in voditelj.

Kaj ne mozje, da smo ustregli le vasi
sréni zelji, ako smo zaceli s tem kotic-
kom?

Koti¢ek “Slovenski Katoliski Moz” —
bode v vsaki zadnji Stevilki vsakega me-
seca. V prvi bode “Slovenska zena” V.
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drugi pa “Slovenski katoliski Moz"” in
“Mali Ave Maria.”

Za prihodnjo Stevilko prosimo sporoci-
la o vseh drustvih o lanskem gibanju. In
sicer:

1. Kolikrat je drustvo imelo skupno sv.
obhajilo?

2. Kolikrat seje? (ako jih je sploh imelo
poleg cerkvenih shodov.)

3. Koliko novih udov je pristopilo

4. Koliko jih je umrlo? (Prosimo imena
in dan smrti.)

5. Koliko Steje drustvo udov sedaj.

6. Ali je drustvo priredilo se kaj izvan-
rednega v naselbini, da bi pospesevalo
kri¢ansko zavest?

7. Ali se drustvo udelezuje Skofijskih
séj z drustvi drugih narodov?

e ———

JUNAK.

Po porocilih casnikoy zapisal K.

Kam naravno pripelje protiverski fa-
natizem, katerega so med nami ameri-
skimi Slovenci Sirili kot “socijalizem,”
kaze nesre¢ni ‘“boljSevizem,” ki je pri-
peljal nesrecno slovansko drzavo Rusijo
na rob popolnega propada. “Rdeca garda”
je kot krvolo¢na zver dobila cel narod v
svoje kremplje in sedaj mu sesa sréno
kri, dokler ga ne bode unicila popolnoma,
ali dokler se morda vendar ubogi narod
ne bode zavedel in se stresel tega krvo-
sesa. Nezaslisano je, kar se sedaj tam po-
¢enja, kako more in koljejo rdeckar)i vse

neljube jim osebe. Strasno divjajo ti
rdeckarji vzlasti zoper vsako vero in se-
veda tudi zoper duhovscino.

O tem porocajo ocividci sledece:

V nekem revnem delu mesta Petrogra-
da, kjer se je naselilo zvecine revnejse de-
lavstvo, vzlasti poljsko, stoji tudi mala
katol. cerkev Sv. Stanislava. Sezidali so
si jo Poljaki in Litvini. Cerkvico so si
sezidali delavei s zulji svojih rok vkljub
velikim zaprekam, katere jim je stavlja-
la vlada. Vse, kar je v cerkvi, vse so sami
darovi delavstva. Po dolgih prosnjah jim
je vlada dovolila tudi duhovnika, ki je
prisel v Petrograd iz Ruske Poljske. Bil
je to star Castitljiv duhovnik, ki je bil na
tej Zupniji Ze nad dvajset let.

Ko so boljSeviki dobili oblast v roke in
odredili konfiskacijo vsega cerkvenega
premozenja, je tudi Zupnik Sv. Stanislava
izrocil vladi vse, kar je bilo “imetja”,
revne cerkvice. Toda vlada ni hotela vrje-
ti, da je duhovnik vse “premozenje” izro-
¢il. Odredila je posebno komisijo, ki naj
preisce cerkev in okolico.

Decembra meseca neko dopoldne pride
v zupniSce vladni zastopnik z oddelkom
“rdece garde” in zahteva, da se mu odpro
vsi cerkveni prostori in Zupnisce.

Duhovnik se je brez ugovora uklonil
zahtevam in spremljal vladnega zastopni-
ka po cerkvi. Ze je hotel oditi iz cerkve,
ko opazi tabernakelj na oltarju.. Dasi pra-
voslaven Rus, dasi je vedel, kaj je v taber-
nakelju, vendar je Sel k velikemu oltarju
in zahteval od duhovnika, da mu odpre-
tabernakelj.

Duhovnik je tudi to storil. Seveda v ta-
bernakelju ni bilo drugega kakor ciborij
s posvecenimi hostijami.

Ze je hotel duhovnik nazaj zakleniti
tabernakelj, ko zahteva “zastopnik”, kelih
s hostijami.

“Nikdar! Vse poberite. kar vidite, to-
da NajsvetjSega ne dam!”

“Pro¢!” zakrici “rdeci olikanec” in hoce
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pahniti duhovnika od oltarja. Ni ga mo-
gel.

Duhovnik hitro zaklene tabernakelj in
pahne vladnega zastopnika proc.

“Rekel sem: vse dam. Toda Najsvetej-
Se pa ne bodem pustil oskrumiti.” Rde-
¢a garda pritece pred oltar.

“Proc¢!” zakrici.. “Protestiram v imenu
svobode, da se zahteva od mene, da bi
pustil oskrumniti to, kar je meni najsve-
tejSega.

“Rde¢a garda,” ga hoce prijeti. Du-
hovnik se postavi v bran.

Toda vladni zastopnik boljseviske vlade
potegne revolver.

“I wish you a happy
new year, Children!”

Sicer je ze pozno in
ni ve¢ novo leto, tem-
vec je staro. Vendar pa
naj bode “happy” toli-
ko, kolikor ga je Se.

Kako ste pa zaceli novo leto, otroci?

Ko so piséali piskali, zvonovi zvonili,
o polnoéi in se je zacelo novo leto 1919,
kako ste vi zaceli to leto?

Ali ste naredili kaj dobrib “resolutions”,
da boste letos bolj pridni?

Na vsak naéin jih morate narediti, ako
jih Se niste!

Strel poci.

“Jezus, Marija, sv. Jozef,” vsklikne
smrtno ranjeni duhovnik. Kri brizgne iz
rane in okrvavi cel oltar. Duhovnik se
zgrudi mrtev pred oltarjem na strazi —
za svobodo.

Iz okrvavelega oltarja in cez mrtvega
duhovnika — junaka — je Se le mogla
ukrasti boljSeviska vlada svete hostije in
jih oskruniti!

Zivio, takle slovenski socijalizem !

Zivila, rdeca svoboda! — Zaslepljenec

la capljaj za njo!

N\ S-
([Nt
Veste, kaj je posebno treba, da naredite

prav trden “resolution”?

“Da boste vedno radi ubogali doma,
mato in ata, v Soli pa ucitelje.

Jezuscek v jaslicah vas posebno te ced-
nosti uci. Ko je bil decek, pravi sveto pi-
smo, da je bil poslusen svojim stariSem.

Zato otroci vam voscim obilo ubogljivo-
sti stariSem v novem letu.

Va$§ Stricek.

Mary je bila dobra deklica,

Mamo je jako rada ubogala. Tudi v
soli je bila marljiva in pridna.

Ali je ¢udno, da jo je potem vse rado
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imelo? Kdo nima rad pridnega otroka?

Mary je imela usmiljeno srce. Silno se
ji je smilil vsak revez.

Zadnji Xmas ji je “Santa” prinesel le-
po, lepo “Dollico.” Imela je krasno obleki-
co. In pa $e zamizala je ta “Dollica” ako
je Mary polozila spanckat na posteljico.
Ko jo je pa vzdignila, jo je pa “Dollica”
zopet tako svetlo pogledala, da se ji je
Mary morala nasmejati.

O, da, Mary je imela rada lepo “Dol-
lico,” katero ji je prinesel “Santa.”

Toda Mary nima danes vec lepe “Dol-
lice.” Veste otroci, kam jo je dejala?

Izgubila?

Ne! — Pocakajte, vam povem !

Pri sosedovih letos niso imeli ni¢
“Santa.” Sosedova Alica in Johnek in He-
len niso ni¢ dobili za Xmas, — In kako
bi? Zadnja grda “influenca” jim je vzela
mamo, Ata so pa Se sedaj bolni.

Kako je zato sosedova Alica ob¢udovala
lepo Maryno ,,Dollico.,” O, kako bi tudi
ona rada imela tako lepo ,dollico.”

Mary je opazila to skrivno Zeljo Ali-
cino.

“Bi rada imela takole “dollico”, jo je
“vprasala Mary.

“Seveda,” odgovori Alica in solze se ji
ulijejo po licu.

Mary je ganilo. Imela je usmiljeno srce.

Hitro je stekla k mami in ji nekaj zaSe-
petala na uSesa.

Mama se je nasmejala in prikimnila.

Kaj ji je mama prikimnila? Ne vemo.
Vemo pa, da Mary nima vec¢ lepe svoje
“dallice,” s katero se pa igra sosedova
“Allice” s svojim bratcem in malo ses-
trico — sirotami.

Mary je pa vesela. ko vidi, da je srecne
naredila tri sirotke, ki nimajo ve¢ mame.

Da, otrok, bodi usmiljen do revezev!

Cleveland, O. Dragi ¢astiti stricek:— Res
je bilo dolg ¢as, ko nisem dobila Mali Ave
Maria. Kar nekaj je manjkalo. Ko sem pred
nekaj éasom zagledala na mizi “Ave Maria”,

sem takoj pogledala, ¢e so na$ stricek kaj
prostora pustili za na§ korner. Ko sem pa vi-
dela na vrhu napisano “Dragi otroci” — bi
skoraj pozabila dihati, tako sem se zacudila,
ko nas zopet pozivate, da zaénemo pisati. Jaz
sem 14 let stara in sem “Freshman” v Girls
Catholic High School, kjer se mi pray dopade.
Uéimo se v Soli “Latin, Algebra, Music, Draw-
ing, Sewing, History, English and Catechism.”
Kakor Vam je Ze znano, so mi umrli moj dra-
gi oCe in tako nisem imela nikogar, ki bi me
vzdrzeval v Soli. Blagi gospod doktor Selis-
kar so mi obljubili, da bodo me vzdrzevali
v High School, ¢e hotem hoditi in se jim na
tem mestu prav iz celega srca zahvaljujem za
to veliko dobroto.

To pismo je precej dolgo, ker vem, da ima-
te tudi druga pisma za brati, zato bom kaon-
cala, Bog bodi z Vami dragi Stricek! Ostanem
vedno Vasa

Frances Suhadolnik

N. S. Pittsburgh, Pa. Dragi stricek:— Mo-
ram Vam pisati nekaj vrstic, ker sem bil na-
roénik “Malega Ave Maria.” Zelo sem bil za-
losten, ko je prenehal izhajati nas Mali A. M.,
ker jaz zelo rad slovensko berem, ceravno ne
hodim v slovensko Solo, ker fe predalec. Ho-
dim pa v St. Ambrose School. Zelo zelim, da
bi se nadi slovenski otroci veckrat oglasili na
nasem kornerju. Vas prav lepo pozdravljam
kakor tudi vse slovenske otroke po &irni Ame-
riki. Vam udani |

Joseph Dolmovich.

Pueblo, Colo. Dragi Stricek! — Brala sem v
A. M. da Vam je dolg ¢as, ko Vam ni¢ ne
pidemo. Jaz sem se namenila Vam pisati ne-
kaj novic iz Pueblo, Colo.

Tukaj smo imeli tudi to bolezen, ki se ime-
nuje “Flu.”

V nasi fari je pomrlo ¢ez 100 oseb,

Vse cerkve in Sole so bile zaprte zavoljo te
bolezni.

Naj bolj zalostno je bilo to, ko nismo mogli
k sv. masi ob nedeljah.

V nasi hi% nismo bili bolni, zato hvala Bogu
in nebedki Materi, ki nas je obvarovala.

Vse bolnidnice so bile polne bolnikov.

In zdaj hvala Bogu, bolezen ponchuije,

Na 30. decembra so bile Bole zopet odprte,
Vsi smo zamudili dosti svojega ucenja

Zdaj se bodemo pridno uéili, da bomo na-
domestili kar smo zamudili,

Pazdravljam vse naroénike in Zelim da bi
vsi Vam pisali.

Elizabeta Kolar.
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P. S. Prosim, da bi molili za éastite sestre
Theresijo in Praxedes, ki so nevarno bolne za
pljucnico.

E. K.

La Salle, Dragi Stri¢ek:— Prav lepo sem pre-
zivela bozicne praznike, Na sveti vecer sem
Sla k polnoénici prvokrat v novi cerkvi, Mi-
slila sem na ljubega Jezusceka, ki je bil ro-
jen v reynem hlevceku. Ta bozi¢ je bil “San-
ta” gotovo v starem kraju; pri nas ga ni bilo
videti, Pa tudi tam so bili otroci veseli ¢e so
dobili igracke candy in druge stvari. Je stri-
¢eku Miklavz kaj prinesel mogoce med potjo,
ko se je peljal ¢ez morje v star kraj? Na te-
pezni dan smo §li tepezkat pri gospodu zupni-
ku. Vsak je dobil 20c. Tudi pri castitih ses-
trah smo se oglasili — tam smo dobili podo-
bee in cokolade, Miss “flu” pa tudi vsepovsod
okrog hodi Se naSega stricka je hotela vzeti.
A ne sme! Bodemo Ze Marijo prosili in Ona
nas bode uslisala ter ozdravila striceka. Nase
sestre je tudi obiskala, Mene Se ni dobila a se
je zmiraj malo bojim. V 5oli imamo vsak svo-
jo farmo — za blackboard border in na te
farme dobino zlate zvzde. Ce smo pridni.
Poro¢ala Vam bodem kateri bo jih imel
najvec — kaj ne — tistemu pa bodete poslali
podobco? Veseli smo, da se je zopet Sola za-
cela, O recessu imamo “lost of fun” ker mece-
mo sneg eden v drugega,

Sedaj moram konc¢ati — bojim se, da bi bi-
li stricek hudi ¢e predolgo pisem.

Mary DeZman

La Salle, Ill. — Kako sem prezivela bozicne
poéitnice. Dolg je odgovor na gornje vpra-
sanje, pa upam da mi dragi stricek ne bode-
te zamerili, ¢e vas bodem predolgo mudila
Prav lepo sem prezivela bozi¢ne praznike.
Mislila sem, da ne bode ni¢ lepo ker ni bilo

snega a smo ga dobili Se o pravem cCasu za
Christmas. Na bozicni vecer smo imeli pol-
nocnico, na bozi¢ pa igro. Prvokrat v novi
cerkveni dvorani. Jaz sem bila Miroslava, ses-
tra od Sofije, katero so hudobni ljudje ukrad-
li a na sv. bozicni vecer je prisla nazaj. 2. janu-
arja sma zaceli Solo takrat sem bila jaz 12 let
stara. Zalostni smo ker ste Vi dragi stricek bol-
ni. Pri nas smo bili tudi bolni; jaz cel teden.
V na$i Zupniji je umrlo preteceno leto 33 lju-
di — 12 otrok in 21 odraslih ali ni to ¢udno
Stevilo 12 m 21, in jaz sem stara 12 let. Ve-
sela sem, da imamo zopet Solo.
Vas pozdravlja
Josipa Gende ucenka VII raz.

La Salle, IIl Dragi stricek:— V imenu nase
sole Vam zelim dragi stricek vso sreco in bla-
goslov v novem letu,

Nas otroke zelo veseli, da se §e nas spo-
minjate, ter ste nas zopet povabili na korner.

Ni¢ vec ne bodite zalostni, saj se bodemo
veckrat oglasili, Santa mi ni ni¢ prinesel, mo-
goce nisem bila dovolj pridna: Pri nas imamo
zelo veseli Christmas. Zdaj pa Vas lepo po-
zdravlja

Mary Petek.

La Salle, Ill. Dragi stricek:— Najprvo Vam
vos¢éim veliko uspeha v tem novem letu, Bog
daj da bi bili zdravi in veseli.

Bozi¢ne praznike sem pray veselo obhajala,
imeli smo sneg za Christmas. Santa Claus je
bil very poor, to leto ni ni¢ prinesel, morebiti
je bil v vojski ubit, nikjer ga ni bilo viditi.

Imeli smo igro za Christmas “Podgorsko
Sofijo” imenujemo jo tako ker je bila pod
goro Sofija najdena. Le Se nam posljite kaksno
nalogo.

Vas pozdravlja,
Mary Dolanc.

== S5 WITHAT

RAZNO.

Wilson je toraj bil pri papezu. Kakor
se jasno vidi iz vsega rimskega obiska
Wilsonovega, el je le k sy. ocetu in ob-
jednem je hotel govoriti z ljudstvom. —
To je triumf za katoliSko cerkev, ker je
Wilson priznal souverenitato papezevo.
Priznal je velikanski pomen te boZje usta-
ve in njeno potrebo za ureditev svetovnih
homatij, —

Dr. Korosec v Parizu med radikalnimi

socijalisti. — Radikalni francoski socija-
listi so priredil v Parizu veliko zborovanje
kjer so zahtevali pravice in svobodo za
vse narode, vzlasti za Jugoslovane. Prav
ta ¢as je bil v Parizu tudi Dr. Korosec.
Socijalisti so ga povabili na ta shod in ga
sprejeli z burnimi ovacijami. Dr. Korosec
je imel tudi govor, v katerem se je zahva-
lil za velicastni sprejem. Tako francoski
socijalisti. Nasi ameriski rdeckarji pa?
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“Prokleti far” — (pardon!) to je “ovaci-
ja,” s katero sprejemajo duhovnika.

Zadnji amerikanski vojak, ubit v sve-
tovni vojski je bil katoliski duhovnik Rev.
W. Davitt,

V Brooklynu so obhajali boZiéni praznik
izvanredno slovesno. Drustvo Najsv. Ime-

na je poskrbelo, da je bila slovesno sv.
masa. — Ker je bil Rev. K. ZakrajSek v
postelji bolan, imel je sv. maso in pri-
digo New Yorski zupnik Very Rev. Be-
nigen Snoj, O.F.M. ob azistenciji Ven.
Victorina Perc, O.F.M. in Ven Bonifaci-
ja Dimnik, O.F.M. “Danica” je prepevala
krasne bozicne pesmi,

) s

DOPISL

Pittsburgh, Pa. Tukaj vlada lepa sloga med
Slovenci in to se je pokazalo pri boziéni ko-
lekti. Kar obstoji nasa Zupnija, §e ni bilo ta-
ke kolekte. Nad $1.700.00 (beri sedemnajst sto
dol.) v klub temu, da rdeckarji stegujejo tu
pa tam svoje kremplje. V zadnjem casu se
rinejo iz sosednih naselbin, toda vse ni¢ ne
pomaga. V Pittsburghu nimajo ta rdeéi nobe-
nega kredita. Mi stojimo trdno in nas ne pre-
maga noben vihar,

S pozdravom, John Golobi€, zastopnik.

St. John’s University, Collegeville, Minn
Castitati Vam moram, g. urednik, da ste se
vedno tako junasko v svojem listu potegovali
za Jugoslavijo. Takoj od zacetka ste bili pro-
ti Awstriji in ji prorokovali pogin, ko se Se
nobenemu takrat kaj takega sanjalo ni.

Boziéne pocitnice sem obhajal pri sv Ste-
fanu v Minn. Kar se verskih zadev tice, je tu-
kaj zelo lepo in skoraj pri vsaki hisi molijo
zvecer sv. rozni vencc v slovenskem jeziku.
Tudi nisem nikjer slisal preklinjevanja, kakor
se to dogaja po drugih naselbinah, Gospod
zupnik Rev. Trobec vedno povdarjajo ljudem,
da taka hiSa v kateri ni katoliSkega lista, se
ne more imenovati katoliSka hisa. Posebno
priporoc¢ajo list Ave Maria.

Stefan Mohorko, dijak.

Joliet, Ill. Ker iz naSe naselbine malokedaj
¢itamo novice v nasem nabozZnem listu Ave
Maria, se hoCem pa jaz malo oglasiti in razlo-
ziti, kako smo obhajali boZzi¢ne praznike. Sve-
te mase so bile od pete ure zjutraj do dese-
tih dopoldne brez prestanka, da lahko recem,
da se je vsak lahko udelezil sv. maSe, ¢e ni bil
bolan. Ob peti uri zjutraj je imel nad castiti
gospod zupnik John Plevnik peto sveto maso,
pri kateri je bila cerkev do zadnjega kotica
napolnjena. Radost je sevala vsem iz obrazov
in zakaj tudi ne, ker je nad cerkveni zbor
prepeval tako lepe pesmi, da je marsikdo re-
kel, da takega petja Se ni bilo v cerkvi sv Jo-
zefa. Hvala zato pa gre naSemu neutrudlji-
vemu organistu g. Mart. Cvenk, ki se je veli-

ko prizadeval, da je vse tako lepo naucil. Na-
§i pevei se pa tudi radi ucijo. Boziéne kolekte
za cerkey je bilo $1213.00. Toliko Se ni bilo
nikoli o bozi¢u, Saj jih pa tudi potrebujemo,
ker pri cerkvi je vedno veliko stroskov.

Zelim veselo novo leto tebi Ave Maria in
vsem tvojim éitateljem John Videtich.

Valey, Wash. V nasi naselbini smo imeli na
bozi¢ni dan slovesno sveto maso in po masi
zahvaleno pesem in blagoslov z Najsvetejsim.
V cerkvi imamo nove jaslice, ki so res kinc
cerkvi. Veselo novo leto! Naroénica.

Tioga, Wis. Ze je precej ¢asa preteklo od
kar sem se oglasila zadnji¢ v priljubljenem li-
stu Ave Maria. Vzrok je bil paé ta, ker ni bi-
lo ni¢ posebnega sporoéiti, kar bi cenjene &i-
tatelje zanimalo. Tudi sedaj ni v tukajSnjem
okroZju ni¢ novega razun par smrtnih sluca-
jev vsljed influence, ki se je zacela se-
daj tudi tukaj oglasati, ¢e tudi ne v
toliki meri, kakor no mestnih. Kakor sem
ze prej omenila, tukaj v nasi naselbini ni ni¢
novega ker nas je malo Slovencev, pa¢ pa v
nasi zupniji na Willardu se je v teku dveh me-
secev marsikaj spremenilo. Po posredovanju
in prizadevanju Rev. J. Cerneta, kateremu je
nasa zupnija vso hvalo dolzna, smo dobili vne-
tega in dobrega duSnega pastirja v osebi Rev.
J. Novaka, ki se zelo veliko trudi za napre-
dek fare. Zlasti se zelo veliko trudi s pouce-
vanjem mladine, za kar mu gre vsa cast. Cer-
kvena druStva so se zopet ozivila in nekaj jih
je bilo na novo ustanovljenih, Cela fara zeli,
da bi vedno tako ostalo, zlasti glede lepega
cerkvenega petja in druStvenega zivljenja. Ne
smemo se ozirati na naSe prismojene soci-
jaliste in odpadnike, ki hoéejo vedno razdirati,
kar drugi pametnega in dobrega napravijo Ti
ljudje zelijo vse vniciti, kar je katoliSkega in si-
cer zato, ker imajo slabo vest.

Veselo in srec¢no zdravo novo leto, ¢eravno
je Ze nekoliko pozno zelim Vam gospod ured-
nik in vsem & gospodom pri listu Ave Maria,
sréno zeleéa mnogo novih naroénikov in zve-
stih plaénikov, za list, kakor tudi za knjige
Zveze Kat. Slovencev. Marija Toleni.
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"AVE MARIA"

Za vse Ljudi in za Vse Slucaje!

Janunary 25, 1919.

HHOT

Crstovo je, da inulm najvecie projadalne i dajbsli zaloZenn 2 rasdicnim bla-
gom; 2a slovenske gospadinge 1y gospodarye, pat il za fenliy anrneveste,  kee
pnaitt Hilo polisStye in dfdge potrebis, reds '

PRVE SA GOSPODINJE, katvre dobiyo priimeni aajboliSe puci, preproge, ing-
letitm, pasodso, Yozicke. zibele,

GOSPODAR]JI VEDO, da imam raxnil bary, #elézia,. klintaynie. vevi za nlin.
stekla, Rosita in drugo vedno v zalogi

NOC IN DAN pr ima, olveniell pogrebin zavod 2
Trije ambulancnt in hoinisks avtomobih so ivetdnoe na razpolngo za, vsak

cax, za ysaks nezgodo dll Lhlezesn.

Nujvedii pogrebm zavard, v, Eiterem zvesujema, vea dela v nayvedjo zadovoly-

nost naroda

ANTON GRDINA

bisgine, omore sn drogo

QOba telefona nod in dan:
sell: "Rosedale 1881,

TRGOVEC IN POGREBNIK

6127 ST. CLAIR AVENUE.

TAMBULANCAMI! V—

I I e T L T

0, S0 Prineetion. 1381,

g

Severova zdravila vzdrzujejo
zdravie v druzinah.

najsibo pri atroclh ali odraslih, se ¥
ne sme nikdar zanemariti, Ku.éelj 5
je znale prehlajsn oli‘ in ga je trebl :

tako) lesitl. yam ne bo zal

vmSevera’s
Balsam for [.lmgs

: (Severoy Balzam za Pl

z8lo prijetno zdravllo p
du, bodeun, hr{pavonlin

dar v griv ball, - Zelo priporodljive €
& za novorojendke. ofrake in odras- %
e, Cons 26 in 50 cantoy v vseh ¢

lekarnah,
Severov Almanah za Slovencs

za lata 15186 je gotov in pripravijen :
za razpudavanjs v vseh lokarnah X

ali pa naravnost od

W, F, SEVERA CO,
CEDAR RAFPIDS, IOWA

!

S

SEIZ BROS.

Priporoca vsemy slovéaskim dubioviikom
svojo vehlka izbiro nabozuih kijig v veeh jegi-
kil veeh ‘cerkeenih potrebséin: kipov. podob,
svetinjic itd.

In wvsem siovenskim drvdtvom pri nakupu
a8ty i drudtventh zunakoy.

ar BARCLAY STREET, NEW Y‘ORK
Telephon, 5085 Barciay

Slovenski zobozdravnik

Dr. M. Josip Plege

Ordinira od to. ure ziveraj do 8, ure gveler. : AL
Ordinira tudi izven doloenih ur po dogovors,

Spccla_list in Bridge Work and Gald in;nn;

vil B 7and STREET, NEW VORK ofry.

Y
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(4 77z velikim
Nov1 Mohtvemk Ave Marla At T
tiskom smo zaleli razpogiljati. Da ustreZzemo nasim |
rojakom, ki so vedno povprasevali po molitveniku z ‘
velikim tiskom, smo se odlocili ga natisniti. Kerse ni- L
smo mogli podati v velike stroske pri sedanji draginji
papirja, zato ga bomo tiskali le omejeno stevilo. Molit-
venik bo priro¢ne Zepne oblike, tiskan na fin tenak pa-
pir in obsega 260 strani, Vezava bo frojna, namreé¢ v
platne z rdeéo obrezo. cena 70¢. v usnje vezan z zlato o-
brézo, cena $1.00. Vatirane platnice v usnje vezan z zla-
to obrezo, cena $1.25, .
Kdor hode, naj ga takoj naro¢i, da bome vsakemu
takoj odposlali, ko bo tiskan.
] “AVE MARIA® "
6: 62 St. Marks Place. New York, N. Y. '.*G
BosmassrasaasssasBascnr sssasss sl

Dne 2. februarja 1919

vsi Slovenci v New Yorku in Brooklynu na. deset-
letnico dramati¢nega in pevskega drustva

1RY . ”
Domovina
ki se vrii v Arlington Hall na St. Marks Place,
v New Yorku.

gwwwm e e ]
5 CERKVENA PESMARICA. 3
? Zbirka' vseh slovenskih matnih o
in naboZnih peswi, Prémerna zla-
sti za Solsko mlading. Pesmi so
= ‘brez mot, KnjiZica trde vezana
q velja' 35 centov,
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Iy Vne cenjene zastopnike, kate- ¢
B rim sma poslali koledarfe in jih B
ne morejo prodati, naj nam iste ‘

~wraejo, da jibh poslijemo v druge

7 naselbine, kier jih 3¢ Zelijo imeti. Narota se pri nalem npravni-
1 _ % &tvu,
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